TECHNINE SPECIFIKACIJA

| DALIS. PIRKIMO OBJEKTO APRASYMAS

1. SAVOKOS

Pirkejas— UAB ,LTG Link".

Tiekéjas— Okio subjektas — fizinis asmuo, privatusis juridinis asmuo, vieSasis juridinis asmuo, kitos
organizacijos ir jy padaliniai ar tokiy asmeny grupeé, su kuriuo Pirkéjas sudaro Sutart;.

Prekés — Pesa 730 komplektuojancios dalys

Sutartis — Sutartis, sudaroma tarp Tiekeéjo ir Pirkéjo dél Pirkimo objekto.

2. PIRKIMO OBJEKTAS

2.1. Pesa 730 komplektuojancios dalys (toliau — Pirkimo objektas).




pdigeirdidvus — pdwviundgs  veiejo
| | parasu ir vertimy biuro anspaudu).

Il DALIS. PRIEVOLIY VYKDYMAS

1. PRIEVOLIY VYKDYMO VIETA:

Svitrigailos g. 39 Vilnius;
Pramonés g. 78 Vilnius

2. PRIEVOLIY VYKDYMO TVARKA IR TERMINAI

21, Uzsakymy vykdymo terminai:

Prekeés turi bati pristatomos ne véliau kaip per tiekéjo pasitlyme nurodytg terming, bet ne véliau kaip per 260
(du Simtus Sesiasdesimt) kalendoriniy dieny nuo uzsakymo pateikimo el. pastu tiekéjui dienos.

2.1.1. Uzsakymy teikimo tvarka:

UZsakymai teikiami el. pastu.

2.1.2. Uzsakymy vykdymo tvarka

Tiekéjas turés pristatyti Prekes Techninés specifikacijos |l dalies 1 punkte nurodytais adresais (uzsakyme bus
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/Translation from Lithuanian language/

CONTRACT FOR PURCHASE AND SALE OF GOODS No__
SPECIAL TERMS AND CONDITIONS

2023
Vilnius
UAB ,LTG Link“, legal entity code 305052228, represented by the Head of Corporate activities Indré
Kisieliené, acting in according the reauthorization of 2023-10-17 No JG(LINK)-28/2023 (hereinafter referred to
as the Buyer), and Public Transport Service Spétka z ograniczona odpowiedzialnoscig, legal entity code
0000604846, represented by Chairman of the Board Robert Karwasz, operating in accordance with statutes
(hereinafter referred to as the Supplier), hereinafter collectively referred to as the Parties, and each
individually as the Party, have entered into this contract of purchase and sale of goods and agreed on the
following terms and conditions:

1. SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT
1.1.  The subject matter of the contract shall be the purchase-sale of Pesa 730 set component parts
goods (hereinafter referred to as the Goods).
The procuremet object is divided into two procurement object parts (hereinafter — p. o. p.):
| procurement object part — Electronic spare parts.

1.2. The names, quantities, prices, technical characteristics and requirements for the supply of goods
shall be specified in the General Terms and Conditions of the Contract (hereinafter referred to as the GTC of
the Contract), the Special Terms and Conditions of the Contract (hereinafter referred to as the STC of the
Contract ) and other annexes to the Contract, including the technical specification (hereinafter referred to as
the TS), which shall for an integral part of the Contract, all of the aforementioned documents shall collectively
be referred to as the Contract.

2. PRICING AND PAYMENT TERMS AND CONDITIONS
1 p.o.p.
2.1. The Contracts price:
2.1.1. The Contract price (initial contract value) EUR 44 940,00 (Forty-four thousand nine hundred and forty
euros, 00 ct)
2.1.2. VAT (0%) VAT is not applicable according to Article 138 of the VAT Directive 2006/112/EC.

2.1.3. Amount for additional procurement: no more than 10% of the relevant part of the procurement object's
Contract price excluding VAT (additional acquisition applies to each p.o.p. separately), which is included in the
Contract price excluding VAT.
2.2. The Contract Price shall not change during the entire period of validity of the Contract, except if the
Contract Price is changed in accordance with the established procedure and conditions by the Article 97 of the
Law of the Republic of Lithuania on Procurement Performed by Contracting Authorities in the Field of Water
Management, Energy, Transport and/or Postal Services or it is changed according to the procedure clearly
and precisely provided for in the Contract (if a revision is applied or the rates are reduced by agreement of the
Parties).
2.3. The rates of Goods (one or more rates) may be revised in a manner clearly and precisely provided for in
the Contract (if the Contract provides for a review procedure of the rates) or may be reduced by written
agreement of the Parties outside of the review procedure due to changes in market prices or other objective
reasons (e.g., due to the currently applied discounts by the Supplier, etc.), without amending other terms and
conditions as well as the scope of the Contract. The Party seeking to reduce the rate(s) shall apply in writing
to the other Party, upon whose approval, an agreement shall be signed to the Contract. When reducing the
price and/or rate(s), other terms and conditions of the Contract may not be amended, except for the cases of
amendments of the Contract provided for in the Contract or if the amendment is carried out in accordance with
the provisions of legislation.
2.4. The quantity of goods shall be expressed at the maximum amount of funds allocated for the acquisition
of goods (clause 2.1 of the STC of the Contract). The preliminary quantities specified in the Contract (annexes
thereof) shall be intended only for the purpose of evaluation of tenders, which may change according to the
Buyer’'s needs (the quantities indicated in each line may increase or decrease), not exceeding the Contract
Price.

2.5. Based on the Methodology, the Contract shall determine the method of calculating the Contract
Price: Fixed rate pricing with up to 10 percent additional acquisition: The fixed rates of the Goods shall



be specified in Annex No. 1 of the STC of the Contract, which cannot be changed during the period of validity
of the Contract, except if the Contract clearly and precisely provides for the procedure for reviewing the rates.
The Goods shall be purchased according to the Buyer’'s needs and the Buyer shall not obliged to buy all the
Goods or the minimum quantity thereof, unless otherwise specified in the TS. The Contract rates shall include
all fees and any other direct and indirect costs and charges incurred and/or likely to be incurred by the Supplier
in connection with proper performance of the Contract, including without limitation, customs duties. In case of
delivery of goods and where customs duties levied on goods are paid by the Buyer, the Supplier must
compensate the total paid amount to the Buyer not later than within 10 (ten) calendar days from demand, in
case of the Supplier’s failure to pay when due the Supplier shall pay the Customer late interest at the rate of
0.05% (zero point zero five percent) of the overdue amount excluding VAT.

The procedure for reviewing the rates shall be applied to the Contract:

The first recalculation of the rates excl. VAT may be carried out after the entry into force of the Contract on
the basis of a written request from one of the Parties to the Contract, but not earlier than after 6 (six) months
from the date set in the Procurement for the submission of final tenders.Periodicity of rate recalculation — no
more often than every 6 (six) months after the last recalculation of the Contract rates (the last recalculation of
the Contract rates shall be considered to be the date of entry into force of the last agreement on the revision
of the Contract rates (hereinafter referred to as the agreement)).

Rates shall be reviewed only for the part of the Contract that is not redeemed, i. e. goods that are not accepted
by a deed and paid for. The subsequent recalculation of rates may not cover the period for which the
recalculation has already been carried out.

If the supply of goods is delayed due to the fault of the supplier, the rates of the delayed goods shall not be
recalculated due to the rise in the price level (cannot be increased), but shall be recalculated due to the fall in
the price level (can be reduced) in the following procedure and conditions.

After the Parties conclude an agreement, the recalculated rates excl. VAT shall be applied to goods that were
not actually accepted under the deed and paid for before the date of receipt of the Party's request for the other
Party to review the rates.

When performing the recalculation, the Parties shall be guided by the data from the Database of Indicators
published publicly on the official statistics portal of State Data Agency in accordance with the following criteria,
without requiring the other Party to provide an official document or confirmation issued by the State Data
Agency or another institution.

Contract rates excl. VAT shall be recalculated at the periodicity specified in the procedure according to the
Consumer Price Index published monthly by State Data Agency: Construction Input Price Index: “Consumer
Goods and Services” (hereinafter referred to as the Index) (https://osp.stat.gov.It/statistiniu-rodikliu-analize#/),
if one of the following conditions exists:
the coefficient of change (K) is in the range (inclusive) between 0.95 — 1.05 (0.95 < K < 1.05), in which case,
by the date of receipt of the request to review the Contract rates, the rates of goods / services that are actually
not accepted and unpaid excl. VAT shall be converted (reduced) to the rates excl. VAT provided in the supplier
/ service provider's tender / final tender. The coefficient of change (K) shall be calculated as follows.
the coefficient of change (K) is greater than 1.05 (K>1.05) or less than 0.95 (K<0.95), in which case the review
shall be carried out in the following order.

The coefficient of change of the index (K) shall be calculated as follows:

The Parties to the Contract hereby confirm that they assume the risk of 0.05 increase and/or decrease in the
Index change factor. During the review of the Contract price, if the Index change coefficient (K) goes out of the
range of 0.95 — 1.05 (inclusive), the adjusted Index change coefficient (Ko; Ky) shall be subtracted from the
calculation (if the Index change coefficient is greater than 1.05 (Index change coefficient (K) > 1.05)) or a 0.05
part of its share shall be added (if the Index change coefficient is less than 0.95 (Index change coefficient (K)
< 0.95)) as the risk assumed by the Parties to the Contract.

If (K)>1.05 or (K)<0.95 after the calculation in accordance with the procedure below, the rates of goods /
services not actually accepted and unpaid, excl. VAT, shall be recalculated, multiplied by the coefficient of
change in the revised Index (Kp; Ky).

The review shall be carried out according to the formulas:

K= (IPb / IPr)

Where:

K - Index change coefficient, which is indicated and applied to the accuracy of 4 (four) decimal places;

IPr — the Index value published at the beginning of the period, i.e. Index specified in the month of the end of
the deadline for submission of final tenders (applicable in all cases of recalculation, when recalculating for the
first and subsequent times);

Ipb — the Index value published at the end of the period, i.e. The Index published on the day of receipt of the
written request of the Party to the Contract (where such right has been acquired in accordance with the
provisions of the procedure) to review the rates of the Contract.



If K is greater than 1.05, then its share of 0.05 shall be subtracted and the adjusted Index change coefficient
Ko shall be calculated:

Ko =K-0.05

If Kis less than 0.95, then its share of 0.05 shall be added and the adjusted Index change coefficient Ky shall
be calculated:

Kuw=K+ 0.05

Where:

Ko; Ky — coefficients of change in the adjusted Index.

The Parties shall enter into a written agreement in regards to the recalculated Contract rates excl. VAT.
The Agreement shall include the following: Index value at the beginning of the period and the date of its
determination, Index value at the end of the period and the date of its determination, Index change coefficient
(K), revised Index change coefficient (Ko, Ky), recalculated fixed rates, recalculated Contract price excl. VAT
(initial Contract value if changed) and other information relevant for recalculation.

A Party seeking a review of the rates must contact the other Party in writing and provide all the necessary
information in the request: the name, number, date of the Contract, a list of goods not transferred and unpaid
with quantities, Index values with links to public sources in the official statistics portal of the State Data Agency,
other important information (and information requested by the buyer / customer, documentation). In the
request, the Party shall not have the right to indicate another Index or to request recalculation according to
another Index than that specified in this procedure.

The Agreement must be concluded within 15 (fifteen) business days from the date of receipt of the
appropriate request to recalculate the rates submitted by the Party.

By Agreement, the Parties shall not have the right to change the procedure specified in the procedure or
other provisions of the Contract, except if the change is made in accordance with the provisions of the Republic
of Lithuania Law on Procurement by the Entities, Operating in the Field of Procurement, Waste Water
Management, Energy, Transport or Postal Services.

For the sake of legal clarity, the Parties hereby confirm that the revision of the rates of the Contract in
accordance with the procedure established in the procedure shall not be considered a change to the Contract,
but its execution in accordance with the procedure prescribed in the Contract, except if the procedure is
changed by agreement.

The Buyer shall have the right to purchase the Goods not provided for in the Contract, but related to the
subject matter of the Contract (hereinafter referred to as unforeseen goods), the total value of which shall be
up to 10 percent of the Contract Price VAT exclusive during the entire period of validity of the Contract. This
amount shall be included in the Contract Price and the total value of the Goods, including unforeseen goods,
shall not exceed the Contract Price.

Unforeseen goods shall be paid for at the valid prices of these goods indicated at the Supplier’s point of
sale, catalogue or website on the day of the Order or, if such prices are not published, at competitive and
market-appropriate prices offered by the Supplier. The Supplier shall have no right to supply unforeseen goods
without the written consent of the Buyer. After receiving the prices of unforeseen goods provided by the
Supplier (commercial offer), the Buyer shall conduct a market price survey (survey by phone and/or in writing
and/or search in the electronic space, etc.), thereby evaluating whether the prices of unforeseen goods
provided by the Supplier correspond to the market. If it is determined that the prices of the unforeseen goods
offered by the Supplier are higher than the market, the Buyer shall request the Supplier to reduce them. Only
after an objective evaluation and having supporting documents that the prices of the unexpected goods
provided by the Supplier correspond to the market prices, they can be acquired after receiving the written (e-
mail) consent of the Buyer.

All the provisions of the Contract shall apply to the quality, warranty period, transfer of unforeseen goods
as well as Supplier’s liability. If the quality requirements are not specified in the Contract or legal acts, then the
quality shall correspond to a reasonable and not lower than average quality, objectively taking into account the
nature, specificity and field of use of the unforeseen goods, after having previously coordinated in writing (e-
mail) the quality requirements of the unforeseen goods with the Buyer.

The total price of the Goods procured under the Contract and unforeseen goods during the period of validity
of the Contract may not exceed the Contract Price.

2.6. Payment terms and conditions:

2.6.1. Upon completion of the order, payment shall be made for the specific ordered quantity (volume)
according to the established rates within 45 (forty-five) calendar days from the date of receipt of the Invoice,
however, if the Contract is related to the financing of European Union funds or state budget funds, the payment
time-limit may be extended up to 60 (sixty) calendar days.



3. SUPPLY OF GOODS

3.1. Ordering and delivery of Goods shall be carried out under the terms and conditions provided for in the
Contract, including the TS.

3.2. The place of supply, transfer - acceptance of Goods, works, services related to the supply of Goods
and other terms and conditions of supply, transfer - acceptance, detailed description of placing orders for
Goods and supply of Goods, time-limits shall be specified in the TS.

3.3. Goods must be delivered through: calendar days which are specified in Annex no 4 to the tender
“PRICE TABLE”.

4. QUALITY AND WARRANTY OF GOODS

4.1. Defects in the Goods identified by the Buyer, expertise or the Supplier during the transfer - acceptance,
during the validity of the warranty period and/or during the period of validity of the Contract shall be rectified in
accordance with the procedure and time-limits provided for in the TS.

4.2. The periods of validity of the quality warranty shall be specified in the TS. If the period of validity of the
quality warranty is not set in the TS, Article 6.364 of the Civil Code of the Republic of Lithuania shall be applied.
The Supplier shall rectify all defects of the Goods at its own costs throughout the period of validity of the Goods’
warranty period, and if it has not been specified, then two years after the transfer of the signing of the Deed of
Transfer-Acceptance of the Goods. In all cases, the Deed of Transfer-Acceptance of the Goods shall not
exempt the Supplier from eliminating the defects in the Goods.

4.3. If the most economically advantageous tender in this Procurement has been evaluated on the basis of
the price/quality criteria, the Service Provider undertakes to ensure compliance with the indicators set out in
its tender (in accordance with the criteria for the most economically advantageous tender) and their full
implementation throughout the term of the Contract. In the event of non-compliance, deficiencies shall be
remedied at the Service Provider’'s expense within the time limit set out in clause 4.1 of the Contract SC.

5. LIABILITY OF THE PARTIES

5.1. If the Supplier is late in executing the order, delivering the Goods or rectifying their defects (including
delays after the expiration of the Contract), from the next day of delay the Buyer shall charge the Supplier
default interest in the amount of 0.05 (five hundredths) percent for each calendar day from the price VAT
exclusive of Goods not delivered on time or having defects.

5.2. If the Buyer, after receiving a duly submitted and completed Invoice, delays the payment for the quality
Goods duly transferred by the Supplier within the time-limit specified in the Contract, from the next day of delay
the Supplier shall charge the Buyer a default interest of 0.05 (five hundredths) percent of the unpaid amount
VAT exclusive for each calendar day of delay.

5.3. If the Supplier fails to perform other obligations provided for in the Contract (at least one), for which
no specific time-limit is set in the Contract, the Buyer shall apply to the Supplier in writing (by e-mail or through
the information system agreed upon by the Parties) and set a time-limit for the performance of these contractual
obligations and eliminating the discrepancies in the performance of the obligations. If the Supplier is late in
properly performing contractual obligations and/or eliminating discrepancies in the performance of contractual
obligations within the specified time-limit, it shall pay default interest in the amount of 0.05 (five hundredths)
percent, calculated from order values without VAT, for each calendar day of delay.

5.4. The maximum limit of payable penalties by the Party, determined in Chapter 5 STC of the Contract,
shall be set at 20 (twenty) percent of the Contract Price VAT exclusive. The specified amount shall not include
the value of damages and sanctions applied by third parties. The specified amount does not include the value
of damages and sanctions applied by third parties.

5.5. The penalties (if they are not set off) and/or accrued losses shall be paid to the other Party within 45
(forty-five) calendar days from the date of receipt of the claim.

6. SECURITY OF PERFORMANCE OF THE CONTRACT

6.1. The performance of the contract shall be secured by the penalties provided for in the Contract: fines
and defaults.

7. THE VALIDITY OF THE CONTRACT
7.1. The Contract shall be considered to be concluded and enter into force on the next day after the mutual
signing of the Contract.



7.2. The contract shall be valid until the full performance of the obligations, however, no longer than than
26 (twenty-six) months. The maximum time-limits for the supply of Goods, including the time-limits for ordering
Goods, which shall be included in the maximum time-limit for the supply of Goods, shall be 24 (twenty-four)
months, which shall be calculated from the date of entry into force of the Contract. The period of the validity of
the Contract and the maximum time-limit for the supply of the Goods cannot be exceeded, except in cases
where the time-limits are extended in accordance with the procedure established in the Contract or during the
period when the Supplier is late in delivering the Goods and penalties are calculated for it until the Goods are
transferred and paid for.

8. INTELLECTUAL PROPERTY

8.1. All intellectual property rights to the ltems and data related to them belong to the
Supplier/manufacturer.

8.2. The Supplier/manufacturer transfers the intellectual property rights to use, resell, transfer, and repair
the Items to the Buyer without additional charge, irrevocably, without being limited to the territory and term
(as long as this does not violate the warranty service rules). Compensation to the Supplier for the transfer of
the specified rights and the transfer of the Items themselves to the Buyer’'s ownership is included in the rates
of the ltems.

8.3. The Supplier undertakes to indemnify the Buyer against any claims arising from intellectual property
rights, including but not limited to patent, trademark, industrial design owner’s (user’s) rights (registerable or
not), rights arising from applications for registration of any of the aforementioned rights, copyright, database
producers’ (sui generis) rights, firms, companies, organizations, owners of business names or names and
other similar rights or obligations, regardless of whether they are registered in Lithuania or other countries, or
unregisterable, as stipulated in the Contract, except for cases where such a violation occurs due to the
Buyer’s fault.

8.4. The Supplier does not have the right to use the Buyer’s or AB “Lietuvos gelezinkeliai” group of
companies’ symbols, name and brand in advertising and marketing, as well as to use intellectual activity
results created by the Buyer, without the prior written consent of the Buyer.In case of violation of the
requirement, the Supplier shall be fined 1 (one) per cent of the Contract price excluding VAT.

9. OTHER PROVISIONS

9.1. The Supplier shall not be considered as being associated with the Buyer according to the valid legal
acts of the Republic of Lithuania (Law on Value Added Tax, Income Tax, Personal Income Tax).

9.2. The Supplier is not a registered VAT payer in the Republic of Lithuania. The supplier is registered as
a VAT payer in the Republic of Poland.

9.3. The Contract shall be concluded in Lithuanian and English in 2 (two) copies of equal legal force, one
for each Party. If inconsistencies between the provisions of the Contract in the English and Lithuanian versions
become apparent, the provisions in the Lithuanian language will prevail. The Contract can be signed with
qualified electronic signatures.

9.4. In the event of a replacement of any of the following persons, the Party shall notify the other Party in
writing and specify the data of the newly appointed person, a separate agreement shall not be signed, and the
notification regarding the replacement of person shall be considered to be an integral part of the Contract.

BUYER SUPPLIER
Contract owner: UAB ,,LTG Link*“ Public Transport Service Spétka =z

The Supplier during the performance of the Contract must comply with all the requirements set out in
the Procurement documents, including the Contract and Annexes thereto, and ensue proper and
continuous implementation of all the criteria, including green, quality, and national security criteria.



The national security criteria applied during the conduct of the Procurement and the performance of the
Contract:

- Sanctions: the supplier and the procurement object proposed by it, as well as persons engaged by it, are
not subject to international sanctions implemented by the Republic of Lithuania, as defined in the Law on
the Implementation of Economic and Other International Sanctions of the Republic of Lithuania and other
international, European Union and Lithuanian legislation;

- 58(4)(1) of the PL (see the wording of the requirement in the Law).

9.5. Annexes to the STC of the Contract:

Annex no. 1 — Supplier ‘s tender (the tender form provided by the Supplier during the Procurement shall be
attached, the entire tender with annexes shall be stored in the CVP IS);

Annex no. 2 — Technical specification;

Annex no. 3 — GTC of the Contract;

10. ADDRESSES AND DETAILS OF THE PARTIES

Buyer Supplier

UAB ,,.LTG Link* Public Transport Service Spoétka z
ograniczong odpowiedzialnoscig

Jmonés kodas 305052228 Legal entity code 0000604846

PVM kodas LT LT100012462811 VAT code PL 5223055644

Gelezinkelio g. 16, LT-02100 Vilnius Al.Solidarnosci 75/26. 00-090 Warsaw, Poland

Tel. (8 5) 269 3265 El. p. info@ltglink.It

Phone +48881242881
E-mail office@publictransportservice.com

Head of Corporate activities Chairman of the Board
Indré Kisieliené Robert Karwasz

(signature and the date of signature) (signature and the date of signature)





